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© Power On the Camera m

Toggle the switch to the “on” side to turn on the camera. The LED slowly
flashes green when the camera is booting. If the LED flashes red twice
and then turns off, the camera is out of battery. Please charge it with a
5VDC 2A power adapter or a solar panel (each sold separately).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this guide
with the app, and then follow on-screen instructions to complete the
setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

Flashing slowly | Ready to set up the device
Flashing fast Connecting to the router
Green Boot
Solid ooting
LED1 Working properly
Flashing slowly | Disconnected from the router
Red - - -
Solid Device malfunction
Flashing slowly | Charging
LED 2| Blue Solid Fully charged

o If you need to reset the camera, press and hold the reset button for
5's. Double press the reset button to enter the AP mode.
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@ Kamera einschalten m

Stellen Sie den Schalter zum Einschalten der Kamera auf die ,Ein“-Seite
ein. Sobald die Kamera startet, blinkt die LED langsam griin. Wenn die
LED zweimal rot blinkt und sich dann ausschaltet, ist der Akku der
Kamera leer. Bitte laden Sie die Kamera mit einem 5V DC
2A-Netzadapter oder einem Solarpanel auf (beide separat erhaltlich).

@ App Imou Life erhalten

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach ,Imou
Life’, um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein
Konto und melden Sie sich an.

© Richten Sie die Kamera ein

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehduse des Gerdts oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieen
(siehe Abschnitt 3).

O Kamera installieren
Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status Geratestat

Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerates
Blinkt schnell | Verbindung mit dem Router wird hergestellt

Grln e
Bludighand Gerét fahrt hoch

LED 1 Funktioniert ordnungsgemafd
Blinkt langsam | Verbindung mit dem Router getrennt
Durchgehend | Geratestérung

Rot

Blinkt langsam | Laden
Durchgehend |Vollstandig geladen

LED 2 |Blau

o Um die Kamera zurlickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste
5 Sekunden lang gedrtickt. Driicken Sie zum Aufrufen des
AP-Modus zweimal die Riicksetztaste.
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@© Allumer la caméra

Basculez l'interrupteur sur la position « activé » pour allumer la caméra.
Le voyant clignote lentement en vert lorsque la caméra démarre. Si le
voyant clignote en rouge deux fois puis s'éteint, la caméra n'a plus de
batterie. Veuillez le charger avec un adaptateur secteur 5VDC 2A ou un
panneau solaire (chacun vendu séparément).

@ Obtenir I'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer 'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec I'application, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour

supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.
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Nederlands
@ Schakel de camerain _

Zet de schakelaar naar “aan” om de camera in te schakelen. De led
knippert langzaam groen wanneer de camera wordt opgestart. Als de
LED twee keer rood knippert en uitgaat, dan is de batterij van het
apparaat leeg. Laad de camera op met een 5VDC 2A-netstroomadapter
of een zonnepaneel (beide afzonderlijk verkrijgbaar).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© De camerainstellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens drie
keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een gedetailleerd
installatieproces, zie deel 4.

@ Enciendala camara m

Coloque el interruptor en la posicién de «encendido» para encender la
cémara. El LED parpadea lentamente en verde cuando la cdmara
arranca. Si el LED parpadea dos veces y se apaga, la cdmara no tiene
baterfa. Cargue la cdmara con un adaptador de corriente 5VDC 2A o un
panel solar (se venden por separado).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo QR en el apartado 2 o busque «imou Life» para
descargar e instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el codigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracion (consulte el apartado 3).

O Instale la camara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacion con mas detalle, consulte el apartado 4.

Portugués
@ Ligar a camara

Cologue o interruptor no lado “ligado” para ligar a cdmara. O LED pisca
lentamente a verde quando a camara esta a arrancar. Se o LED piscar
duas vezes e desligar, a cdmara ndo tem bateria. Carregue com um
transformador de 5 VCC 2 A ou um painel solar (vendido em separado).

@ Obter a aplicagio Imou Life
Leia 0 cédigo QR na secgao 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicacdo. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurar a cdmara

Utilize a aplicacao para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou na
capa deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecra para
concluir a configuracéo (consulte a secgao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte
para suportar trés vezes o peso da camara. Para obter instrugdes
detalhadas de instalacao, consulte a seccao 4.

- tat du voyant Etat de I'appareil LED-status Apparaatstatus Estado del led Estado del dispositivo Estado do LED Estado do dispositivo
Clignote lentement | Prét a configurer I'appareil Langzaam knipperend | Apparaat is gereed voor installatie Parpadeo lento | Listo para configurar el dispositivo A piscar lentamente | Pronto para configurar o dispositivo
Clignote rapidement | Connexion au routeur Snel knipperend Verbinden met de router Api y A piscar rapidamente| A ligar ao router
Vert [le] pi : Xion au routeul Groen ipp 8 u Verde Parpadeo répido | Conectando al riter Verde pi pi ig u
Fixe Démarrage Continue aan Bezig met opstarten Fijo Arranque o Arranque
Voyant 1 Fonctionne correcterment Led 1 Werkt perfect LED1 Funciona correctamente LED 1 Afuncionar corretamente
Rouge Clignote lentement | Déconnecté du routeur Rood Langzaam knipperend | Verbinding met router verbroken Roio Parpadeo lento | Desconectado del riter Vermelho A piscar lentamente | Desligado do router
o Fixe Défaillance de I'appareil Continue aan Apparaat storing d Fijo Averfa del dispositivo Fixo Avaria do dispositivo
Clignote lentement | Chargement Langzaam knipperend | Opladen Parpadeo lento | Cargando A piscar lentamente | A carregar
Voyant 2B Fixe Complétement chargé Led 2 |Blauw Continue aan Volledig opgeladen LED 2 |Azul Fijo Completamente cargado LED2 |Azul Fixo Totalmente carregada

© 5i vous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé pendant 5 s. Appuyez deux fois sur le
bouton de réinitialisation pour passer en mode point d'acces.

o Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt om de camera te
resetten. Druk tweemaal op de resetknop om naar de AP-modus te
gaan.

o Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 5 segundos. Pulse dos veces el botén de reinicio
para entrar en el modo AP.

o Se for necessario reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de
reiniciar durante 5 seg. Prima duas vezes o boté&o de reiniciar para
entrar no modo AP.



© Accensione della telecamera m

Per accendere la telecamera, spostare l'interruttore sulla posizione
“attivazione”. L'indicatore LED lampeggia lentamente di verde mentre
la telecamera si avvia. Se l'indicatore LED lampeggia di rosso due volte
e poi si spegne, la telecamera ha la batteria scarica. Ricaricare la batteria
usando un alimentatore CC 5V 2 A o un pannello solare (entrambi
venduti separatamente).

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare ‘Imou Life” per scaricare e
installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con 'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3).

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

Stato del disposi

Lampeggiante Dispositivo pronto per la
lento configurazione
Lampeggiamento
Verde |veloce

Connessione al router

Awio
LED1 Fisso

Funzionamento corretto

Lampeggiante Non connesso al router

Rosso lento
Fisso Malfunzionamento del dispositivo
Lampeggiante i
In ricarica
LED2 [Blu  ento
Fisso Batteria carica

Per ripristinare la telecamera, tenere premuto il pulsante reset per
5 secondi. Premere due volte il pulsante reset per attivare la
modalita AP.

© Zapnéte kameru
Prepnutim spinace na stranu ,zapnuto” kameru zapnéte. Pfi spousténi
kamery kontrolka LED pomalu blika zelené. Pokud kontrolka LED
dvakrét zablika cervené a poté zhasne, znamena to, Ze je baterie
kamery vybita. Nabijte ji pomoci napdjeciho adaptéru 5V DC 2 A nebo
soldrniho panelu (kazdy se prodavé samostatné).

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kod v &asti 2 nebo vyhledejte Imou Life” a aplikaci
stahnéte a nainstalujte. Viytvorte si Ucet a prihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomoci aplikace naskenuijte kod QR na téle zafizeni nebo na obélce
této piirucky a poté podle pokynl na obrazovce dokoncete nastaveni
(viz €ast 3).

@ Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
trojnasobek hmotnosti kamery. Podrobny postup instalace naleznete
v Casti 4.

Stavova LED dioda Stav zarizeni

© Uruchamianie kamery m

Przetaczy¢ przetacznik na strone ,Wt.", aby wiaczy¢ kamere. Dioda LED
wolno miga na zielono, kiedy kamera sie uruchamia. Jesli dioda LED
mignie dwa razy na czerwono i zgasnie, akumulator kamery jest
roztadowany. Nalezy natadowac ja, korzystajac z zasilacza sieciowego 5 V
DC 2 Alub z panelu stonecznego (oba urzadzenia sprzedawane osobno).

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod OR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac aplikacje
LJImou Life", aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i zalogowac sie.

9 Konflguraqa kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
oktadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie
postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznaé sie z czescia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco mocna,
aby pomiesci¢ trzykrotnie wieksza wage niz waga kamery. Aby
uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace procedury instalacji,
nalezy zapoznac sig z czescia 4.

Wskaznik stanu Stan urzadzeni

Swiatto miga Gotowos¢ do konfigurowania
powoli urzadzenia
Swiatto miga Nawigzywanie potgczenia z
Zielony szybko routerem
Uruchamianie
LED1 Swiatto state
Prawidtowa praca
Swiatto miga

- Odtaczony od routera
Czerwony [ POWoOli

Swiatlo state

Usterka urzadzenia

Swiatlo miga g
p tadowanie
LED 2 |Niebieski | IPOWoli
Swiatto state Catkowicie nafadowana

W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i
przytrzymac przycisk resetowania przez 5 s. Dwukrotnie nacisna¢
przycisk resetowania, aby wejs¢ w tryb AP.

© Zapnutie kamery m

Kameru zapnete prepnutim prepinaca na stranu ,zap.". Pri spustani
kamery bude indikdtor LED pomaly blikat nazeleno. Ak indikator LED
zabliké dvakrét nacerveno a zhasne, kamera je vybita. Nabite ju
pomocou napéjacieho adaptéra 5V DC 2 A alebo soldmeho panela
(kazdé zariadenie sa predava samostatne).

@ Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,Jmou Life” a stiahnite a
nainstalujte aplikaciu. Viytvorte si Uicet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupujte podla pokynov na obrazovke
a dokoncite nastavenie (pozrite si €ast 3)

O Instalécia kamery

Skontroluijte, ¢i je montézny povrch dostato¢ne pevny na to, aby udrzal
trojnasobnu hmotnost kamery. Podrobny postup montéze uvadza
cast4.

Stav LED Stav zariadenia

© Kamerayi Agma

Kamerayr agmak icin dtigmeyi “agik” konumuna getirin. Kamera agilirken
LED yavas sekilde yanip séner. LED iki kez kirmizi yanip séndiikten sonra
kapanirsa, kameranin pili bitmis demektir. Ltfen SVDC 2A gi¢ adaptori
veya giines paneli ile sarj edin (her biri ayr satilir).

@ Imou Life Uygulamasini Edinin

Uygulamayt indirip yklemek icin QR kodunu béliim 2'de taratin veya
“Imou Life"t arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR kodunu
uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak igin ekrandaki
talimatlan izleyin (bkz. boliim 3).

O Kamera Kurulumu

Montaj ytzeyinin kameranin agiriginin t katini tastyacak kadar guiglt
oldugundan emin olun. Aynintili kurulum stireci icin litfen bkz. béliim 4.

LED Durumu az durumu

© sla pa kameran m

Dra brytaren till pa-sidan for att sl& pd kameran. Lysdioden lyser gront
nar kameran startar. Om lysdioden blinkar rétt tva gdnger och sedan
sldcks har kameran slut pé batteri. Ladda det med en 5VDC 2 A
nétadapter eller en solpanel (bada séljs separat).

@ Skaffa Imou Life-appen

Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att ladda ned
och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pd enheten eller pa guidens dverdel med appen
och félj anvisningarna pa skarmen for att slutfora konfigureringen (se
del 3).

O Montering av kameran

Kontrollera att monteringsytan ar tillréckligt hallfast for att halla tre
ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat installationsforfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

© Teend kameraet m

Skift kontakten til “Til™-siden for at teende kameraet. LED'en blinker
langsomt grent, nér kameraet er ved at starte op. Hvis
LED-kontrollampen blinker radt to gange og derefter slukker, er
batteriet pa kameraet opbrugt. Oplad batteriet med en stromadapter
pa 5V jeevnstrem og 2 A eller et solpanel (begge seelges seerskilt).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sgg efter “imou Life” for at downloade
og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaetning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pa omslaget til denne
vejledning med appen, og felg dernzest vejledningen pé skaermen for
at feerdiggere opszetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at beere tre gange
kameraets veegt. For naermere oplysninger om fremgangsmaden, se
afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus

© sla pa kameraet m

Skru av/pé-bryteren til «pé» for & skru pa kameraet. LED-lyset blinker
sakte grent mens kameraet starter opp. Hvis LED-lysene blinker redt to
ganger og slar seg av, er kameraet tomt for batteri. Lad det med en
5VDC 2 A stremadapter eller et solcellepanel (begge selges separat).

@ Hent Imou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sak etter <imou Lifex for 4 laste ned og
installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pa hoveddelen av enheten eller pd omslaget til
denne veiledningen med appen. Falg deretter instruksjonene pa
skjermen for & fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet
Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre ganger
vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status
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Yavas yanip sontyor | Cihazi kurulmaya hazir Blinkar langsamt | Redo att konfigurera enheten Blinker langsomt |Klar til opseetning af enheden Blinker sakte Klar til 8 konfigurere enheten NN 197 20 DR 21NN
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LED 1 Sabit Lysdiod 1 Lyser LED1 Ensfarvet LED 1 Fast 9% j9INL
Duizgin calistyor Fungerar korrekt Fungerer korrekt Fungerer som det skal MIwI NI LED1
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Kamerayi sifirlamaniz gerekirse sifirlama dtigmesine 5 saniye basili
tutun. AP moduna girmek icin sifirlama dtgmesine iki kez basin.

© Ukljucite napajanje kamere m
Prebacite prekidac na stranu ,uklju¢eno” da biste ukljucili kameru. LED
lampica sporo treperi zeleno kada se kamera inicijalizuje. Ako LED
lampica dvaput trepne crveno i ugasi se, baterija kamere je istrosena.
Napunite je pomocu adaptera za napajanje od SVDC 2A ili solarnog
panela (prodaju se zasebno).

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kdd u 2. delu ili potrazite ,imou Life”, pa preuzmite i
instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnoj
stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na ekranu kako biste
dovriili podesavanje (pogledajte 3. deo).

O Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da nosi tezinu
tri puta vecu od teZine kamere. Detalje o postupku postavijanja
potrazite u 4. delu.

Status LED lampice Status uredaja

Om du behover éterstalla kameran héller du
terstallningsknappen intryckt i fem sekunder. Tryck tvé ganger pa
terstallningsknappen for att ga till AP-laget.

. Romana
© Porniti camera
Mutati comutatorul la ,pornit” pentru a porni camera. LED-ul lumineaza
intermitent lent in verde atunci cand camera porneste. Daca LED-ul
clipeste rosu de doua ori si apoi se stinge, atunci camera este descarcatd
Va rugam s&-| incarcati cu un adaptor de alimentare de 5VDC 2A sau prin
intermediul unui panou solar (fiecare articol se vinde separat).
@ Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau ,/mou Life"” pentru a descarca si a instala
aplicatia. Creati un cont si conectati-va.
© Configurati camera
Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta acestui
ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a
finaliza configurarea (a se vedea partea 3).
O Instalarea camerei
Asigurati-vd ca suprafata de montare este suficient de puternica pentru
asustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de instalare
detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED

Stare dispozitiv

Huvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen og holde den nede i 5 s. Tryk to gange pa
nulstillingsknappen for at ga i AP-tilstand.

Magyar
© Kapcsolja be a kamerat

A kapcsolot be” dlldsba kapcsolva kapcsolja be a kamerat. A kamera
inditasakor a LED zold szinben lassan villog. Ha a LED vérés szinben
kétszer felvillan, majd kialszik, akkor a kamera akkumulétora lemerdilt.
Toltse fel egy 5V DC 2A-es tépadapterrel vagy egy napelemmel
(mindketté kilén kaphato).

@ Toltse le azImou Life alkalmazast

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR-kddot
lasd: 2. rész, vagy keressen ré az Imou Life"-ra. Hozzon Iétre egy
fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutatd boritéjan talélhaté QR-kédot
az alkalmazassal, majd kovesse a képernyén megjelend utasitésokat a
bedllitas befejezéséhez (lasd: 3. rész).

O Kamera felszerelése

Ellendrizze, hogy a szerelési fellilet képes-e megtartani a kamera
sulydnak hdromszorosat. A részletes telepitési folyamatot lasd: 4. rész.

LED allapota

Késziilék allapota

Hvis du ma tilbakestille kameraet, holder du inne
tilbakestillingsknappen i fem sekunder. Trykk to ganger pa
tilbakestillingsknappen for & starte AP-modus.

© leslédziet kameru

Parsledziet sledzi uz pusi “ieslégts”, lai kameru ieslégtu. LED lénam
mirgo zala krasa, kad kamera sak darboties. Ja LED divas reizes mirgo
sarkana krasa un izslédzas, kamerai ir izladéjies akumulators. Uzladéjiet
toar 5VDC 2 A stravas adapteri vai saules bateriju (katrs tiek pardots
atseviski).

@ Imou Life lietotnes iegiisana

Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life", lai lejupieladétu un
uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, noskenéjiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai 3is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana redzamajam
noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).

O uzstadiet kameru

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai noturétu
svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru. Detalizétu informaciju par
uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis
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© Virran kytkeminen kameraan m
Kytke kameraan virta kaantamalld kytkin "paalle"-asentoon. LED vilkkuu
hitaasti vihreana, kun kamera kaynnistyy. Jos LED vilkkuu punaisena
kahdesti ja sammuu sitten, kameran akku on tyhjd. Lataa se 5V DC 2 A
verkkolaitteella tai aurinkopaneelilla (kumpikin myydaan erikseen).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimella "Imou Life" ladataksesi ja
asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Kameran maarittaminen

Skannaa laitteen rungossa tai tdméan oppaan kannessa oleva QR-koodi
sovelluksella ja suorita sitten maaritys loppuun noudattamalla nayton
ohjeita (katso osa 3).

@ Asenna kamera
Varmista, ettd asennuspinta on riittévan vahva kestamaan kameran
painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat asennustiedot osasta 4.

Blikd pomalu | Pripraveno k nastaveni zafizeni Pomalé blikanie | Pripravené na nastavenie zariadenie Sporo treptanje | Uredaj je spreman za konfigurisanje Clipeste incet Z:?gs;;ssmm configurarea Lassan villog Az eszkéz telepitésre készen Léna mirgosana | Gatavs iestatit ierici Vilkkuu hitaasti | Valmis maarittémaan laitteen
Blika rychle Pripojovént k routeru Rychle blikanie | Pripojenie k smerovacu Brzo treptanje Povezivanje sa ruterom Clipeste rapid | In curs de conectare la router Gyorsanvillog | Csatlakozés a routerhez Atramirgo3ana |Savienosana ar marsrutétaju Vilkkuu nopeasti | Yhdistetaan reitittimeen
Zelend Zelend Zelena Verde d zold Zal3 Vihrea
» Probihd spousténi . Spustanie X Podizanje sistema . Porneste Inditas _ Saknésana L Kaynnistyy
LED 1 Trvale sviti LED 1 Neprerusovane LED 1 Bez prekida LED 1 Solid LED 1 Folyamatos LED 1 Nepartraukts - — LED 1 Kiinted
Funguije spravné Funguje spravne Pravilan rad Functioneaza corespunzator Megfelelé mikodés Darbojas pareizi Toimii oikein
Blikd pomalu | Odpojeno od routeru Pomalé blikanie | Odpojené od smerovaca Sporo treptanje | Veza sa ruterom prekinuta Clipesteincet | Deconectat de la router Lassan villog Levélasztva a routerrdl Léna mirgosana | Atvienosana no marsrutétaja Vilkkuu hitaasti | Kytketty irti reitittimesta
Cervend Cervend Crvena Rosu Voros Sarkans Punainen
Trvale sviti Doslo k zavadé zafizeni Neprerusovane | Zlyhanie zariadenia Bez prekida Uredaj je neispravan Solid Defectiune a dispozitivului Folyamatos Készulékhiba Nepartraukts lerices disfunkcija Kiinted Laitteen toimintahairic
Blikd pomalu | Nabfjenf Pomalé blikanie | Nabfjanie Sporo treptanje | Punjenje Clipeste incet | Se incarca Lassan villog Toltés § Léna mirgo3ana | Uzlade Vilkkuu hitaasti | Lataa
LED 2 |Modrd — S . LED 2 [Modra - . LED 2 |Plava : LED 2 |Albastru - P » LED 2 [Kék - - LED 2 (Zils - - LED 2 (Sininen . -
Trvale svitf PIné nabito Neprerusovane | PIne nabité Bez prekida Potpuno pun Solid Incarcare completa Folyamatos Teljesen feltoltve Nepartraukts Pilnigi uzladets Kiinted Ladattu tayteen

Pokud potfebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko Reset a
podrzte ho 5 s. Dvojitym stisknutim tlacitka Reset prejdéte do
reZimu AP.

© Kaamera sisseliilitamine m

Kaamera sisselulitarniseks lkake IGlitit suunas ,sisse”. Kaamera
kaivitamise ajal vilgub LED-tuli roheliselt. Kui LED-tuli vilgub punaselt
kaks korda ja seejarel kustub, hakkab kaamera aku tiihjaks saama.
Laadige seda 5V, 2 A alalisvoolu toiteadapteriga voi paikesepaneeliga
(molemat matiakse eraldi).

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt 2. osa
Voi otsige rakendust ,/mou Life”. Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi kaanel
olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile kuvatavaid
juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera vahemalt
kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke paigaldusjuhiseid vt 4.
osast.

0 Ak potrebujete resetovat kameru, stlacte a podrzte tlacidlo
resetovania na 5 s. Dvojitym stlacenim tlacidla resetovania
prejdete do rezimu AP.

© Jjunkite kamera m

Norédami jjungti kamera, perjunkite jungiklj  Jjungta” puse. Sviesos
diodas |étai mirksi Zaliai, kai kamera paleidziama. Jei LED dukart sublyksi
raudonai, 0 po to issijungia, reiskia kameroje néra baterijos. |kraukite jg 5
VKS 2 A maitinimo adapteriu arba saulés baterijy plokste (abu Sie jtaisai
parduodami atskirai).

@ Gaukite ,iImou Life” programa
Nuskaitykite QR kodg 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life, kad
atsisiystumete ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio
korpuso arba sio vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas, kad uzbaigtuméte sarankg (zr. 3 dalj).

@ Kameros jrengimas

Isitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad islaikyty
tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I5samig informacija apie jrengimo
procesa zr. 4 dalyje.

LED-tule olek Seadme olek LED bisena Irenginio busena
Vilgub aeglaselt | Seade algseadistuseks valmis Blykcioja letai | Parengta nustatyti jrenginj
Vilgub kiiresti | Uhendamine marsruuteriga . Blykcioja greitai | Jungiasi prie marsrutizatoriaus
Rohelin Zalia
i Alglaadimine Ve |kraunama
LED 1 Usiv LED 1 viecia
Tootab korralikult Veikia tinkamai
Vilgub aeglaselt | Uhendus ruuteriga on katkestatud Blykcioja létai | Atjunkite nuo marsrutizatoriaus
Punane Raudona—
Pusiv Seadme talitlushaire Sviecia Irenginys blogai veikia
Vilgub aeglaselt | Laadimine Blykcioja letai | Krovimas
LED 2 (Sinine - LED 2 [Mélyna _— S
Pisiv Tais laetud Sviecia Visigkai jkrauta

Kui kaamera tuleb léhtestada, hoidke ldhtestusnuppu 5 sekundit
all. AP-reziimi kdivitamiseks vajutage ldhtestusnuppu kaks korda.

o Prireikus i$ naujo nustatyti kamera, paspauskite ir palaikykite
atstatymo mygtuka 5 s. Dukart paspauskite atstatymo mygtuka,
kad jjungtumeéte AP rezima.

0 Ako treba da resetujete kameru, pritisnite i zadrzite dugme za reset
na 5 s. Dvaput pritisnite dugme za reset da biste usli u AP rezim.

. . EAAnvika
o EVEPVOTI'OII‘]O’I] TNG Kapepag
lupiote Tov Stakdrmn otn Bor «evepyomoinone yia va QVAPETE TV
Kkapepa. HAuyvia LED avaBoofrivel He mpaoivo xpwpia 6tav n kapepa
Kavel exkivnon. Eav n Auyvia LED avaBoofrioel SUo @opEg e KOKKIVO
XPWHA Kal, OTn OUVEXELD, OBTOEL N rTaTapia TS KAPEPQG éxel EavAnBel.
Dopriote e éva TpoeodoTiko SVDC 2A rj éva nNako Taveh (mwhotvTat
EexwpPIoTa).

@ AP TG Eappoyn¢ Imou Life

Tapwote Tov kwdikd QR oTo uépog 2 r avalntriote To «mou Life» yia
M Kat EyKaTaoTaon TNG EQAPHOYIC ANUIOUPYAOTE Evav Aoyapiaopd
Kal ouVSEDe(te.

e Puepwn TNC KAMEPACG

Sapwote Tov kwdikd QR OTO GWHA TNG OUOKEUNG 1 OTO EEWPUANO QUTOU
TOU 08NYyoU PIE TNV EQAPUOYH Kal, OTN OUVEXEIQ, AKONOUBIOTE TIC 0dNnyieg
£71TNG 086VNG Y10 VAl ONOKANPWOETE TN pUBIoN (BA. pépog 3).

0 Eykatdotaon g Kapepag

BePalwBeite 611 n emipaveia oTrpIENG eivat ApKETA I0XUPNA WOTE va
KPOTAEl TPEIG POPEG TO BAPOG TNG KApEPQG, a1 TN AemTopiepn Siadikacia
eykataotaong, BA. pépog 4.

Daca trebuie sa resetati camera, apasati si tineti apasat butonul de
resetare timp de 5 s. Apdsati de doud ori butonul de resetare
pentru a intra in modul AP.

‘DI/IFAPCKN
© Bxniouete kamepara P

BaB'preTE NpeBKNtoYBaTena Ha ,,BKI'I)O‘-{GHO”, 3a [ia BKMOUNTE Kamepara.
CBETAVHHWAT WNHAMKATOp Mura 6aBHO B 3e/1eH LBAT NPV 3apexaaHe Ha
kamepata. AKO LED MHAMKATOPBT NPUMUTHE f1Ba MbTW B YEPBEHO W
Clef} TOBA M3racHe, TOBA O3HauaBa, Ye GarepriATa e 13ToLLeHa.
3apepeTe A CbC 3axpaHBaLy agantep SVDC 2A nnu conapeH naxen
(npopagart ce OTAENHO).

@ Usternete npunoxexneto Imou Life
CkaHupaiiTe QR kofa Ha YacT 2 win notbpcete Jmou Life”, 3a aa
VBTErNTE 1 MHCTanMpaTe NpunoxeH1eTo. Chb3fiaiiTe akayHT v BNesTe B
Hero.

9 HactpoiiBaHe Ha KamepaTta

CkaHupaiite QR Kofa, NOCOUEH Ha KOpMyca Ha YCTPOMCTBOTO MW Ha
KOPYILIaTa Ha HACTOALLMTE HarbTCTBUA 33 NPUNOXKEHVETO 1 Clef|
TOBaC/Ie/\BATENHCTPYKLIAMTE Ha eKpaHa, 3a Ja 3aBbpLunTe
HacTpoVikaTa (BuMKTe YacT 3).

O MoHTupaiite Kamepata
yBepeTe e, 4e MOHTaXxHaTa NOBbPXHOCT € 4OCTAaTbYHO 34PaBa, 3a Aa
M30bPXN TPU MbTU TEMOTO Ha Kamepara. 3a ﬂOﬂDOﬁHOCﬂ/\ OTHOCHO
npoLeca Ha MHCTaNVMpaHe B/XTE BUXKTE YacT 4.

Karaotaon LED Katdotacn GuoKevng CBeT/IMHEH NHAMKATOP 3a CbcTofiHMe Ha
Frond 0 CbCToAHME YCTPOMCTBOTO
AvaBooBrivel apyd AT (P08 e Wi BaBHO NovMMrBae | | OTOBHOCT 38 HACTPOViKa Ha
. - GUOKEUNG P YCTPOWCTBOTO
Mod AvaBoorivel yprivopa |3 gvdeon orov Spoyiohoyn Bbp3o npumureaHe | Cebp3saHe KbM pyTepa
[eleleilVe} = enero P30 Np P pyTep:
Exkivnon Ceetn €
LED1 Suprmayéc - . HeH Mhisise Taprvparie
Kavoviki Aeroupyia VHAVKa Pa6oTI M3NPaBHO
‘ ; AnootvSeon and Top 1
Koo AvaBoorivel apyd éggngO\Emgﬁano o & o BasHo npumireare | Vi3kniousaHe OT pytepa
Sudmayéc Auo)erToupyia GUOKEUNC P MnbTHO Hewn3npaBHOCT B yCTPOCTBOTO
X . . Ceetn
AvaBooprivel apya Doption BasHo npumureare | 3apexaaHe
LED2 [Mmke = o — e G ? e
LmevES nene goprion Tog 3 MnbTHO HanbnHo 3apeaeH

Av Tipénmel va KAVETE eMavekKivnon otV KAUEQQ, TIESTE TO KOUUM(
reset yia 5 Seutepdlertta. MNatriote 500 POPEC To Koupr reset yia
va El0ENBETE O kataoTaon Astoupyiag AP.

AKO € HEOBXO/IMMO i HynupaTe Kamepara, HaTUCHETE 1 3aipbxTe
6yToHa 3a HynvpaHe (Reset) 3a 5 cekyHaw. HaTvcHeTe ABa MbTi
6yTOHa 3a HynvpaHe (Reset), 3a Aa BneseTe B pexM AP.

0 Ha alaphelyzetbe szeretné éllitani a kamerat, nyomja le a reset
gombot 5 masodpercre. Az AP mdd megnyitdsahoz nyomja meg
duplan a reset gombot.

© Vklopite kamero

Preklopite stikalo na stran »vklopg, da vklopite kamero. Med zagonom
kamere LED dioda pocasi utripa zeleno. Ce LED dioda dvakrat utripne
rdece in se nato ugasne, je baterija kamere prazna. Napolnite jo z
napajalnim adapterjem 5V DC 2 A ali solarno plosco (oboje se prodaja
lo¢eno).

@ Pridobite aplikacijo Imou Life

Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite »imou Life« za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega vodnika z
aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za dokoncanje
nastavitve (glejte 3. del).

O Namestitev kamere
Prepricajte se, da je montazna povrina dovolj mo¢na, da zdrZi trikratno
tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

Ja nepiecie3ams atiestatit kameru, nospiediet un turiet
atiestatisanas pogu 5 s. Divreiz nospiediet atiestatisanas pogu, lai
parietu uz AP reZimu.

© Ukljucivanje kamere m

Pritisnite prekidac na strani ,uklju¢eno” da biste ukljucili kameru. Dok se
kamera podize LED Zaruljica sporo zeleno svijetli. Ako LED Zaruljica
dvaput zatreperi crveno, a zatim se ugasi, baterija kamere je prazna.
Napunite je pomocu adaptera za napajanje od 5V DCi 2 Aili solarne
ploce (svaki se artikl prodaje zasebno).

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potraZite ,Imou Life” da preuzmete i
instalirate aplikaciju. lzradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnici
ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da dovrsite postavljanje
(pogledajte dio 3).

O Instaliranje kamere

Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da moze nositi
trostruku tezinu kamere. Za detaljan postupak instaliranja pogledajte
dio 4.

LED zaruljica statusa Status uredaja

Utripa pocasi Pripravljeno za nastavitev naprave Sporo treperi Spremno za postavljanje uredaja
Utripa hitro Povezovanje z usmerjevalnikom Brzo treperi Povezivanje s usmjerivatem
Zelena Zeleno
- Zagon : Pokretanje
LED 1 Neprekinjeno = = LED 1 Postojano
Deluje pravilno Ispravan rad
. . Povezava z usmerjevalnikom je " : A
o Utripa pocasi ST —_— Sporo treperi Prekinuta veza s usmjerivacem
Neprekinjeno Okvara naprave Postojano Greska uredaja
Utripa pocasi Polnjenje Sporo treperi Punjenje
LED 2 |Modra — y LED 2 |Plavo 2 2 £0
Neprekinjeno Povsem napolnjeno Postojano Potpuno napunjena

Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in drzite gumb za
ponastavitev 5 sekund. Dvakrat pritisnite gumb za ponastavitev, da
vstopite v nacin AP.

Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb za resetiranje
5 5. Dvaput pritisnite gumb za resetiranje da biste usli u nacin rada
pristupne tocke.

0 Jos sinun taytyy nollata kamera, pida nollauspainiketta painettuna
5 sekunnin ajan. Siirry AP-tilaan painamalla nollauspainiketta kaksi
kertaa.



